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KISBÉRHEZ.
(Mikor az angolt Epsomuál, a

Attila, s Európa-tipró hun had 
(5& Ketté tört bárddaJ, gyözelmetlenül, 
Döbbenve állt: Te szerbedet se hunytad,

S elvitted a babért a frank elül.
Hős Genovéva lányai, meguntad,

Láttádra mind úgy szépéig, úgy hévül.
A turfot, mint a villám, átnyargaltad,
S szerzél egy lóhoszszal hirt a magyarnak!

Tiéd a pálya! Sem Phöebus fogatja 
A  Hórák állomásin ily vígan 

Végig nem száguld, sern nem aprózgatja 
Léptét Pegáz kecsesbben bájiban.

De Apollónak sincs ilyen abrakja,
Mely kínálva arany jászolba' van!

S hitvány d ijn o k  hozzád, Caligula 
Senátust ü lő  korcsvér consula.

francziát a Longchampon megverte.)

Dicső apádat, s édes jó anyádat
Tiszteltetjük. Nekünk nemzettek ők ! 

Boldog magyar hon, melyen karcsú lábad 
A földet megérinté legelőbb!

Magyar alföldi szél fésülte hátad,
Izmod magyar szénából vett erőt! 

Magyar is löl, indigena! Sem angol,
Se franczia el tőlünk nem bitangol!

Ti hárman, —  Cadarockckal s Radamanttal, 
Vittétek hírünk viharszárnyakon ! 

Szegény Baltazzi, mint Baldácsi Antal 
Lett dússá sárga csikóitakon!

Hol a költő, ki ennyit szerz a lanttal ?
Reszketve ölelvén lovát nyakon?

Egy teljes héten át. Te vagy csak szóban 
A jockeyklubban, s úri kaszinóban.
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Szállj győzelemrül győzelemre hát,
Pók,s köszvény — úri baj! —  kíméljen Kisbér'. 

Hálával tartozik Neked hazád,
Kit Nélküled a külföld ma sem ismér!

Oh mert dicső akármi pálya, ládd,
Belőle ha derül hazadra is fény:

Hát Rajtad tudja meg nyugat s kelet,
Hogy nálunk van a legjobb méntelep!

Mióta e helyt élünk: ezredéve;
De még nem ért bennünket ily dicsőség. 

Hadi borostyánunk molytuí megéve,
S még békés mü nem bírja köztünk hősét. 

De régi történelmünket betéve,
Egy uj hon majd tőled számítja ősét.

S megtudja a világ, hogy bármi gyarló 
A magyar ember: de nagy a magyar ló !

Don Pedrö.

Kérvények tárg;
Elnök: Kóvetkezik|Szarvjs városa hármas j 

Körössel. *
Páter Kollár : Tisztelendő ház ! A hármas 

Kőrös azon fontos szerepet játssza a magyar 
történelemben, a mit a hármas halom. (L e jje b b , j 
szen t a ty a  !) De feljebb, mert az ország czime- 
rében is ott van a Tátra, Fáta, Márta mellett 
a három folyó viz, a három Körös ( N é g y  f o l y ó  
va n  á m  o tt! )  Igen is kérem, négy Körös folyt 

í valaha a haza keblén, de a negyediket bizonyo­
san agyonszabályozták, és kiszáradt. Most 

i pedig ime Szarvas várost akarják megfosztani 
a Köröstől szőröstől bőröstől! De uraim, a 

! Szarvasnak v iz  kell! (B eszé ljen  h á t! )  Szent 
Dávid megírta: »a szép hűvös Kőrösre a Szar­
vas kívánkozik!« (P é ch y  T a m á s :  A  h ű v ö s r e  
k ív á n k o z ik  ?) Ez szarvasokoskodás! Én azt indít­
ványozom. hogy a 18-dik csatorna — mint 
különben is meghaladott álláspont a 19-dik 
században, — szárittassék föl a javaslatból egy 
darab itatóspapírral. Most még könynyü, uraim! 
De ha majd meg lesz a csatorna, sokkal nehe­
zebb lesz kiszáritni, minthogy nem lesz benne 
viz. Elöpélda rá a Ferencz csatorna.

Péchy Tamás: A képviselő ur érvelésének 
igazsága meggyőz, azért is intézkedni fogok, 
hogy ha a Kőrös tovább szabályoztatik is a 
Szarvas alól egy pár mértfölddel, a Szarvas 
utána telepíttessék, mégis viz mellett legyen.

ralása a Házban,
P. Kollár. De a Szarvas nem mehet csak­

úgy a viz után!
Péchy: Akkor hát az sem áll, hogy a biblia 

szerint a vizre kívánkozik; mert a biblia beli 
szarvas el is tud menni a vizre. Hanem annyit 
ígérhetek, hogy ha már szarvast nem, legalább 
a Gábort oda fogom telepíttetni az uj Körös 
mellé.

P. Kollár: Los mismos perros, con altros 
C o 11 ar e s ! Nem nyugszum bele! nem nyug­
szom. (leü l.)

Elnök : Debreczen városa több lelkes (K ö z ­
b e k iá ltá s : több le lke v a n  í  hogy lehet a z? )  igenis 
lehet több lelkes, a ki sok lélt magába vett. 
Tehát e több lelkes polgárai Debreczennek több 
lelkes kérvényt adtak be de az ősszel kötendő 
bécsi kiegyezés ellen, azon czélból: tétessenek 
ki a ház irodájába, hogy ha akad ember a ki 
bele néz, nézzen bele. (H elyes lésse l k ité te tik .)

Simonyi Ernő: Lisztéit ház! én a kassa- 
oderbergi vasúti közgyűlés tárgyában megin- 
terpelálltam a közleközmunk. minisztert, s ö fe­
lelt. Tiltakozom azon inparlamentaris modor 
ellen,hogy nekem előbb interpellálni kelljen s csak 
azután jöjjön a válasza minisztertől! Ez anynyi 
mint eső után köpenyeg. S én azt akarom, hogy 
tűz előtt három nappal a vizi puskák megvizi- 
táltassanak. Nem vagyok megelégedve a minis- 
ter úrral, nem válaszával, nem vasúttal, nem 
magammal.

I -
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'  G O R C S A K O F F  B U K Á S A .

__s s 3T. Most még csak mellém ütött! Okulok rajtad égi jel. Kikeresztelkedem íaz orosz barátságból,

s belépek az angol reform-egyházba!
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Lenni kell háborúnak!
Jíem a Gorcsakoff felbnkta,
S hogy John Bull szarvát kidugta: 

Nem ez jelent hábornt!

Sem hogy egy Hussejnt s Rasidot 
Egy török ketté hasított:

Ez sem jelent hábornt.

S hogy Gyulai Jókaj Mórral 
Egy más között békét forral :

Ez sem jelent háborút.

S em hogy kikerekült kunok 
Lehel kürtőjébe fúnak :

Ez sem j elent hábornt.

Sem hogy rozsdás bicskát tisztit, s 
Ölelkezik Mile- s Risztics :

Ez sem jelent hábornt.

Lenhossékiád.
A freneologia hazai nagy magistere, Lenhossék, 

Erdélyben tartózkodása idején egyszer csak egyet gon­
dolt és megült-------mármint a fotográfusnak. Mihelyt
készen volt a fotográfia, a jeles tudós azonnal sietett 
vele egyik kedves emberéhez, hogy az ő egyszerű énje­
nek fényes duplicatumát bemutassa.

— Ugy-e bizony szép vagyok, kedves barátom 
uram ? kérdé mosolylyal.

— Szeretném tudni, hogy miért van a szája nyitva 
a képen ?

— No talája ki.
— Talán »a kiáltó szó pulsztában«-féle kifejezést 

akarta fényképben bemutatni ?
— Haha, nem biz én, nem biz én édes uram, de 

lássa ú g y  f e l e j t e t t e m. *

De hogy im egy közös ezred 
A „Szózatnak4* hangja mellett 

Tonnlt Budaváron á t :

A háborút ez jelenti.
Mert a magyarral de senki 

Nem gondol mig béke van.

Csak midőn kar kell harczolni:
Szól a Szózat és Rákóczy. —

Ezért lesz most háború !
Don Pedri.

N em es vetély.
M iu tá n  A g a i  S z e llő jé t  M o k á n y  B e rc z is tő l  

k ilök ték  a p e s tv á r m e g y e i  g y ű lé s b ő l:  P h i la d e l­
p h iá b a  készü l ve le  a g á rv e r se n y re . H a  K is b é r  két­
sze r  g y ő z ö tt, g y ő z n i  f o g ja  S z e llő  is , a n  n y iv a l  is 
in kább , h ogy A g a i  m á r  soka t lo v a g o lt r a j ta .  D e  
m eg kü lönben  is  erősen  g y a n a k sz ik , h o g y  a z é r t  re ­
p ü l t  ú g y  > K is b é r t  m in t  a  m a d á r ,  m e r t a  S z e llő  a  
bőre a lá  v o l t b u jta tn a . A  B o rsszem ja n k ó  is  ezzel 
g y ő z  a  többi é lc z la p  fe le t t .

Körösi szentelt viz.

Riszticsnek a sógorát Kriszticsnek hívják; még se tud 
üdvözölni 1

I jo rü r a y .

Pszychologia.
M ió ta  C a lig u la  c a n s u l l á  n eve z te  k i  p a r i ­

p á j á t  : a  lo va k  ÖsztÖnszerüleg s ze re tik  a  s z é n  á -  
to rságo t.

Szónoki rerr\eklés.
M . . . . jeles pap igy kezdé oratioját egy haja­

don felett :
Itt nyugszik a nemes hon leány! a tiszta tűz! a 

Gracchusok anyja! — s kész volt a temetési hangulat.
Máskor egy nagyon gazdag ember felett:
— Hogy nem sajnáltad itt hagyni me\ei gazda­

ságodat !
— Sajnálta biz az, de nem kérdezték ! szólt egy je­

lenlevő.

Isztriknez és IVaszalmicseszkul.
I. Unerhűrt! A közös hadsereg egy ezrede a Rodi- 

csok, a s z ó z a t hangjai mellett vonult be Budapestre 
a pilis-csabai táborból.

N. Hja, a szózatnak olyan hatása van, hogy mel­
lette csak bevonulni szokás. Az a baj, hogy eddig más­
féle nótákat húztak, a mi mellett aztán annyi szép hely­
ről kellett a vitéz hadseregnek kivonulni.

■mar*v ■m==-
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A KOLDUS ÁLMA.

jiüvös őszi éjjel, temető árokban,
^Be furcsát álmodtam.

Hosszú asztal mellé hitt egy öreg ember 
S egyre kinált ennem, biztatva serényen,
Mint olyat: ki bátran hozzá nyúlni nem mer. 
Pedig hát biz olyan fijrcsa volt az asztal.
— Soha olyat senki nem lát, nem tapasztal. — 
Rajta a sok tálnak se hossza se vége,
És mindegyikébe . . .-
Uram bocsá ! — egy-egy vadonvad állatnak
Szive volt letéve.
S az öreg csak biztat Szelíd, nyájas szóval,
Illő becsülettel:
»Nesze édes fiam, ne félj tőle, vedd el.«
Farkas szive kell e? . . .  tigris szive kell e?c . . .
S oda rakta szépen a tányérom mellé.
Mit tegyen az ember hogyha váltig éhes ?
Oda ültem biz én a fifrcsa ebédhez,
Farkasszivet ettem, tigrisszivet ettem,
S egyik se volt olyan rósz milyennek hittem.
Hát miféle s z í v  az amott a közepén ?
Hogy nem szól felőle!
— Kérdem az öregtől. — Nem adna belőle? 
»Ember szive* — mondá — »iz!eld meg barátom.* 
S fanyaran mosolygott az öreg, úgy láttam.
Ember szive? . . . ejnye! olyat még nem ettem, 
Adsz idébb kezemhez, — s tálamra kivettem.
S harapom, harapom . . .  de csak mind hiába! 
Kitörik a fogam, nem hatahusába. —
Ejnye bátya, hisz ez olyan kemény mint a . . . .
És kezem valami fagyosat tapinta —
Fölébredek, és há t . . t 
Megdermedt markomban :
Egy követ tartottam.

D. H.

A FURCSA JÖVEDELEM BEVALLÁS.
J. az n—i pap ismeretes volt egészséges megiegv- ! 

zéseiről, kedves humoráról.
Többek közt az adóhivatal által egvszer II. osz­

tályú jövedelem bevallási iv helvett Ill-dik osztályúval 
tiszteltetett meg, mely köztud >más szerint üzlet embe­
reknek van szánva, s még hozzá hogy lehető kétség se 
férhessen, az első rovat ki is volt töltve

J .........N . . . . ev. ref. lelkész
Üzlete: »Stola«
mit J . . . . bátyánk igy egészítve ki küldött be a 

jövedelem kirovó bizottsághoz:

III. OSZTÁLYÚ, 

jövedelem adó bevallási iv.
A jövedelem bevalló neve és polgári állása : I . .  . N .. ev. 

ref. lelkész.
Üzlete : »Stóla« t. i. keresztelés esketés és temetés dij.
Üzleti töke az ész, 16 évi köztanulás és sok évi gyakorlat 

által alkalmazva.
Üzleti segéd személyzet : bábák, házasság szerzők és dok­

torok.
Egész évben foly-é az üzlet ? vagy csak az év bizonyos hó­

napjaiban ? a segéd személyzet közreműködése szerint.
Bevétel : Egy kupa bor. Kiadás nincs.
Eskü helyett állampolgári becsületemre fogadom, hogy a 

fennirt adatokat igaz lelkiismerettel vallottam be.
I . . . N. . ref. pap.

Soha sem kapott több jövedelem bevallási ivet.

CSALÓDÁS.

H H , jöjj közelébb éltem nappala 
©Hadd csókoljam bíbor ajkadat,
Engedd néznem szép arczodat, melyen 
Bájló rózsa bimbócska fakad !

S jött a kedves epedő szemével 
Szerelmemért esdve újonnan.
»Ah, én szeretlek! ah, én im.idl >k !< 
Rebegte ö sírva, boldogan.

Kezet szontánk gvöngéd melegen,
S az ajk az ajkról csókott szívott.
Hol ily igaz a csók, kézszoritás,
Nem volna túl boldog a szív ott .'

Hozzám vontam, hévvel öiencm 
És a leán a;.; ÜJ ö chel 
De im a t rr ■ öl. 1 és >1 >
Ke te rcp t u u

Vörös .Harczi.
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S1M0SÍI. Ha valami, úgy a lónemesités az, a mi az államot felvirágoztatja. Itt a Kisbér, ki egy milliót nyert! 
Kérem a lóbudget fölemelését!

KÉPYISELÖK. H a l a d j  Kisbér, és pártolunk ! (fölemelik.)

Hogy kell fürdőt építeni.
— Praktikus terv. —

(A közgyűlés elé való terjesztésre ajánltatik a fővárosi tanácsnak.)

Fürdőhöz mindenesetre előbb valami üresség, hé­
zag, luk avagy gödör kell, a mibe a vizet be lehessen 
bocsátani. Tehát mindenek előtt legelőször is űrről 
kell gondoskodni.

Indítványozzuk, vegyen fel a város 6 millió köl­
csönt. Ez olyan ür lesz, a mit soha még az unokáink 
unokája sem fog betömhetni. — A mint ez a luk meg­
van, mellé veendő még a főváros deficzitje és az a pót- 
hitel, a mit a tanácsnak nem régiben megszavaztak ; 
ezekből a kisebb lukakból, melyek szintén betölthetet- 
[enek: építendők a mellékfürdők; magánkabinekül pedig 
a Tavaszi An Iris, Steiger Gyula kabátjain levő odal 
nyílások lesznek felhasználandók.

A mint a gödrök megvannak, azonnal hozzá lehet 
fogni a fürdő építéséhez. Az építőknek azonban főleg 
arra kell vigyázni, nehogy azon paradoxonnak látszó, 
de többszöri tapasztalatok után valószínű eset követ­
kezzék be, hogy a kisebb gödrök a legnagyobbat el­
nyeljék.

E lukakat osztán csak tele kell ereszteni vízzel 
házat építeni fötéjük abba szappant, kapczát (vulgo : tö­
rülköző) csizmahuzót, kanapét este kell berakni s kész 
a fürdő. Különben legjobb volna mindjárt, a helyett, 
hogy az építéssel vesződnénk, megvenni a barátoktól a 
Lukács fürdőt, legkönnyebben juthatnánk fürdőhöz.

Mert egy fürdőt okvetlenül kell ragasztanunk. 
Nem azt akarom ezzel mondani, mintha némelyeknek 
kezeire akarnék különös tekintettel lenni. Korántsem, 
Hanem azért, mert ez az egyetlen mód, a mi Budapest 
fővárosát felvirágoztatja, boldoggá, nagygyá, dicsövé 
teszi, úgy hogy azontúl Dicső-Szent-Márton lesz.)
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is  népoktatás.

TREFORT : P á r t o 1 j tisztelt ház, és mi haladunk ! Mit'ér ha csak ló-ivadékaink által leszünk hiresek 1 Lendít­
sünk a néptanítókon, emeljük az oktatásügyi budgetetj 

KÉPVISELŐK, (törülnek belőle.)

— -A. F ő v á r o s i  LapolsToan báró 

Sina két gazdatisztje hosszú czáfolatot közöl az »Ü s t ö- 

kös«-ben megjelent adomák ellen, melyek a megboldogult 

bőkezűségét mások irányában tanúsítják. —  Ezek az ado­

mák épen ez előtt t i z e n l x é t  esztendővel jelentek meg 

az Ü s t ö k ö s b e n ,  a mikor még a nemes báró élt; s le­

hettek (jé hiszemli, senkit nem sértő) költött dolgok; de sem 

az akkor még élő főurnak, se gazsatiszteinek nem jutott 

eszébe azokat akkor megczáfolni. —  Vagy még akkor nem 

voltak Fővárosi lapok, ugye?

Czár és miniszter.
— V ’la la bas e de ma politique!

Sándor.
— V ia la b a i s s e  de ma politique!

tiorcsakopf.

Ugyanis a minta mi fürdőnk a főváros fürdője készen lesz, 
az napságtól fogva Budapesten az emberek nem csinálnak 
egyebet mint fürdeni járnak. És pedig egyenesen a mi 
fürdőnkbe.

Minden ember elfürdik napjában legalább is egy 
frtot. Már most számítsunk*Budapestre csak 3oo,ooo lel­
ket, ez mindennap 3ooo,oco frtnyi bevétel. Egy hónap 
múlva a világ valamenynyi Rothschildjával sem cseré­
lünk pipát.

S mindehoz nem kell egyébb csak 600,000 frtnyi 
kölcsön fölvétele I A kitervünket el nem fogadja, az va­
lóban halálos ellensége Budapest fölvirágzásának.

Keletről.

Constantinápolyt a sürgönyök rövidítve úgy szok­
ták Írni »Cople.« Yajon nem ómen ez rá nézve : »kop le.«



296 Ü S T Ö K Ö S . J únius 17. I876.

%VZ anathémát folyton zúgja 
^aHangos torokkal a világ,
Lavinaként omlik nyakunkba

— Szépen vagyunk ! — a szörnyű vád : 
Hogy Vénus elvesztette trónját,

S mind az olimpi istenek,
S mi járjuk, járjuk a bolondját,

Bacbusnak hajtva csak fejet.

Ámor s Kupidó mindhiába 
Húzzák föl az aranyivet,

Hogy semmiféle cselre-csábra 
Nem gyulnak a férfi szivek . . . 

Hasztalanul gyújtják a »párkák«
Hosszan az életfonalat.

— Feledve a sok unott pártát,
A férfi agglegény marad!

Pedig szivünkben most is fölkel 
A szerelem, az égi láng 

Szép arcz láttán, mit kellemökkel 
Elhalmoztak a grácziák.

Vénus kezében a jogar, s nem 
Hiába von Ámor nyilat,

Mert, — bár ajkunk dicsekszik fennen — 
Vérzünk a titkos seb miatt.

A házasság aranyozott szép 
Kalitka, mi a rabmadár,

Jaj ha megfog a kirágott lép: 
Csábitó tüzes szemsugár . . .

A mézes hetek ünnepére 
Megjönnek a hétköznapok,

S a szegény férj most veszi észre: 
Hogy ő szegénytatárt fogott.

Házasodni . . .  mi szép ez elvben,
S mily szépen cseng fülünbe ez, 

De prózai a kivitelben,
Tudjuk: Venus Xantippe lesz . . 

Nyitja örök zsörtölfldésre
Ajkát a rózsást, a piczit . . .

Csupa törtszám a számvetése,
S a végeredmény: deficzit!

Mily más az agglegényi élet,
Mennyi gyönyörrel van tele ! 

»Sine cura« élsz ha van pénzed, 
Elkölthet’d, nem számolsz vele . . 

S hogy bomlanak értünk a lányok 
Az nagyon is természetes :

Lévén megannyi Don Juánok,
És újdonsült Diogenes!

De házasodni zugba, dobni 
A könnyű csélcsap életet,

Magunkat a járomba fogni 
Hübele módján, nem lehet;

Mert a házasság oly szeker, mi 
Eleinte gyorsan forog,

De később — ha nincs mivel kenni — 
Rémséges módon nyikorog . .  .

Személyünket a korcsmaczégér 
S pinczegádor jól ösmeri,

Nevünket — igaz drága pénzér' — 
Pharaó népe tiszteli . . . 

Kevélykedünk mint exkirályok 
Szörnyen érezve önbecsünk, 

Mutatfa ez, — s ha kell még száz ok : 
Mért nem feleségesedünk ?!

JSz u n y o g h y .

JDeToreozenTDŐl.
(Tény.)

A czeglédutczai kút mellett egy terjedelmes sátor­
ban két erőmüvész tánczol a kötélen. Csalogatják befele 
a nyáron is báránykucsmában pipázó cívis embert:

— Tessék, sétáljon be az ur, még ilyet nem látott.
— Nem-e? láttam én már itt a múltkor Simonyi

Ernő ténsárat is! ______

I “

F igu lu s s ig u lu m  oclit.

N eveze te s , h o y y  C sem eghit ép en  a z  > E g y e t­
é r té s t  m e lyn ek  V e rh o v a ija  m in d e n k it  n y a k a z ta t-  
n eve z i » n ya k tiló sn a k <  a  m ió ta  C sem eghi k ísé r le ­
te t te tt a  g u illo tin e -n a l egyké t b o r jú n . F é l td le ,u g y -é í
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- V a l a m i v e l  t ö b b  m i n t  t a v a l y  *
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AZ „ÜSTÖKÖS'' EREDETI OKMÁNYTÁRA.
A palkonyai tót kőműves levele feleségéhez.

Getves ety etlenety Felesikem !
Minthogy szeretik szász csókát átok. hölgy boltok le- 

g y il; Tzereiik hotik hotik malom mállóm inkabad az ekész 
villák minthalgg mi kosztunk rósz iletünk voná Holty vaty 
uj iletbe. gondolot rát‘ nefelecs koszorú kiitök ha poltoksá- 
gom megtartói. Va piz élik vagy nics? nyukatolmat nekem 
nics, mert rád sóhajtok. Tanalok az hogy távol vágyom szip 
ketves, meszofőtön a szeremes. Uj sak nem monhatok me 
nics de szive fáj kálóz sogor pent mazatt Mihál sogor kigyüt 
gyenyerü etyem jövő hitem Pogani csimotiani fog neget otni 
4 forint.

Ha moszol ihaok jo intsed.

Kenhulatom vagy Ujvillak puszta

Ezenyolczazhet vénét *

Lenhart Mátyás kimives parrir.

S F O E  T.

A nagy Diana magasztaléinak.

Alulírott tisztelettel a vizslakutyák veves es eladási 
jegyzéket fentartani jelenti.

A vadászatott érdeklőnek könnyebb kézre juttatás te­
kintetében a legjobb vizslakutyák ugyszinte az első kutya ta­
nítók eszközöltetnek.

A vizsla-kutya eladási bejelentés »gratis« bérmentes 
beadattal eladási perczentek csak eladási esetnél az alább 
előjegyzett fokozaton számítanak.

Bejelentés kéretik megnevezni : 
fa jta ;
évei —  használata után vagy kiskorú havakban ; 
szörszin ;
kany vagy nyőstény; 
tanítás teljes e vagy közép idejű 
a tulajdonos teljes czimzetével és u. P o sta ; 
a kutya értekéhez illő ár és esukot ár.

A jegyzéki felvételre csak teljes egészséges kutya 
adathatik a tulajdonos felelőségével.

Az átvétel a vevő vagy megbizotja által történik a 
vizsla eladó lakhelyében más határokra levő meghívásnál 
emlékeztetnek a vevők a költség megtérítése végett.

Az előjegyzetnél a vevők kivánataik megjegyzésére 
kéretnek különösen az érték irányában.

ElŐjegyzetre után nevezett perct: egy használandó
vizsla:

érték , 3 ft. OgZt.

2V /0 
1 */*•/.

ft. 100. —  kr.
» 100 felül » 200. —  » .
» 200 » » 500. —  > .

ás felül
előfizetésével jegyeztetik.

Külömbi kivonatok vadászati irányokban vendégvadá­
szatok körvadászatra vagymás vadászatok alsó Austriában a 
költség befizetésével felvétetnek.

Megrendelések elfogad még alulírott az 1873 évi vi­
lágkiállításon jutalmaztatott — Platin-Masse aPlatinoleámra. 
A Platin-Masse mint vedfesték tulajdonságával, a legnedve­
sebb falszatok szárazra alakíthatók kiránt színekkel s védez- 
köze a vasnak rozsda ellen a fának pedig rodhatás ellen. A 
Platinoleum, padlózatra, falzaton tapétákat helyettesit leg­
jobb sikerrel és kapható kivánt dessinben. Platinmasse 3 es 
5 ÍS-ig próbazárdákban k 60 kr, zárdája 20 kt. kapható- 
Platinoleum mustrakártjákban látható.

További megrendelések elfogad 
Barry du Barry Revalesciére (gyomor 
donból. és ennek jó hatása igazaltatik 
szóvali értkezésben adatik.

K i s l o o s ,  Május 6-án 1875.
Greiner János,

fő Herczeg F.szterbázy ny. erdésze 

l-sö Júliustól tovább „Freien Scliiitz“ Eestauration Sopronban.

alálirott a világhírű 
erősítő lisztjére) I.on- 

liasználati módja

MII

„Mons par!uriebai.“

Egy rendkívül elhízott s nagytermetű asszonyság 
feltűnően picziny uj polgárral ajándékozta meg Cs. . . 
faluját.

Meghallja ezt egy ott lakó tréfás öreg ur egész 
phlegmával mondja: Ma ismét beteljesedve látom 
Phaedrusnak egy meséjét, mert most csakugyan »a hegy 
egeret szült*

SZERKESZTŐI SUBROSA.

—D. J Budapest. Az adomák egyrésze ú j; a többi jó is. — 
Nyitra. D. Szatírája erős. gyakorlott kéz müve. Itt. reméljük, job­
ban helyén lesz. Szívesen vesszük. — Zöldfa utcza. V . K. Hasz­
nálhatatlan erőlködések ; követelő fellépése annál kevésbbé szép 

— Arad. U. Most meg mi nem értjük a tréfát ebben a két. 
adomában. — Több versei kaptunk a héten, melyekről itt hallga­
tunk. Azok meghaltak. — P. K. Becses akczidencziák, meg fognak 
örökittetni.

Laptnlajdonoa és felelés s se rk e sx tó :

J Ó K A I  HÓK.
8tátió  a te sa  80-ik s í i n  a la tt.

Budapest. 1876.

NYOM. AZ „ATHÉNAEUM“ NYOMD.

(Athenaeum-épfllet)

H ir d e t é s e k  fe lv é t e t n e k :
„ egyedül

LÁNG LIPOT ES TÁRS.
I. nemzetközi hirdetések fel­
vételi irodájukban, Budapesten 

Fiirdö-utcxa l-sö szám.

Rajzolj*

J ANKÓ.
Metsci

POLLAK.
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E L Ő F I Z E T É S I  F E L H Í V Á S

J Ó K A I  MÓR L A P J A I R A .A HON.
Politikai napilap, esti lappal, a leg­

nagyobb alakban. •
Esteli tározójában a legkitűnőbb, s 

i  az újabban világhírűvé lett külföldi irók 
elbeszéléseit hozza.

Jövő évnegyedben veendi kezdetét 
1 benne Jókai Mór nagy regénye „EGY 

AZ ISTEN44 cziimnel.

A H0NT előfizetési ára:
havonként . . . . . . . . .  2 frt.
é v n e g y e d r e ............................................................... 6 „
f é l é v r e ................................................................................12 „

A magyar nép legkedveltebb luimorisztikus lapja,
azÜSTÖKÖS.

JANKÓ JÁNOS genialis karrikatnráival.

AzÉ L E T K É P E K .
Szépirodalmi, művészi és társaséleti napilap,

képekkel.
Az Életképek nagy nyolczad réten jelenik meg, 

8—10 oldalon, a legkitűnőbb irodalmi erők közremű­
ködésével. Az eddig megjelent számokban Vámbéri, 
Dux, Pulszky, Télfi, Jókai, s mások munkái je­
lentek meg.

Jókai minden apróbb műveit az Életképekben
közli.

Kitelhetőleg minden szám művészi kivitelű ké­
pet hoz.

Előfizetési ára:
(jiiuiustól szeptemberi**'). 6 Irt — kr.
é v n e g y e d r e ......................... l  50 ,,
f é l é v r e .........................................9 ,, — ,,
egész é v r e .................................. IS — ,,

Pol i t ikai  néplap.
az

I G A Z M O N D Ó ,
különösen szem előtt tartja a politikai értesítéseken fe­
lül a nép ismeretei terjesztését, s TARCZAJABAN  
mindig s z í v  és elmeképző olvasmányokat hoz.

Megjeleli hetenként, ára:
é v n e g y e d r e ..............................................................2 frt.
f é l é v r e .......................................................................4  „

Előfizetési ára:
év n eg y ed re ...............................1 frt 25 kr.
f é lé v r e .........................................2 ,. 50 „
egész évre................................... 5 „ — „

Az előfizetési pénz e négy lapra az Athenaeumba küldendő. Budapest, Barátok tere 7 .



Az Athenaeum könyvkiadó-hivatalában
Budapesten (barátok-tere, Athenaeum-énület) megjelent s általa minden hiteles könyvárus­

nál (Bécsben GorlSChefc, Stepfansplatz 6.) kapható:

A TÜ N D ÉR -Ö V
Regényes elbeszélés hét énekben.

Irta B u l l a  J á n o s .
Ára 80 kr.

E művel nem csak uj nevet vezetünk be a mag var szép- 
irodalomba, de nj tárgyat, uj zsanért, még nyelvet is újat, 
amennyiben a szerző a magyar népmesékre csak némileg tá­
maszkodó alkotását a népies és a műnyelv közt közepet tartó 
majd szentimentális, majd humoros nyelven beszéli el, mindé 
nütt figyelemmel arra, hogy a helyzetek festése a gyermekded 
tisztaság objektivitásával legyen olvashatóvá téve mindenik- 
nek. Alapjában, cselekményében e mű teljesen eredeti, azon 
merész fordulatra alapítva, hogy a tündér, ha övét elveszti 
öldi leány lesz, e mozzanat következményeit fonja tovább 

leírva a lány csalódását a földi világban, melyet nem ért az 
emberekben, kik nem hívén tündéri voltát, boszorkánynak 
fogják, — s az ifjúban, kinek végzetes szerelme, mely pedig 
egyedül nyújthatott volna kárpótlást az elvesztett tündéror­
szágért, szemben az emberek előítéletével, meghűl, s ki tétle­
nül engedi, hogy szerettét máglyára hurczolják. Innét azonban 
az elitéltet megmenti egykori szerető tündértársa, ki a műben 
a boszuálló hatalmat képviseli, megindítva abban egy uj for­
dulatot, mely rohamával aztán eleget tesz a költői igazságszol­
gáltatásnak. A mü ezen leginkább elbeszélő hangon tartott 
része tragikusan végződik, amennyiben maga a boszuálló is, 
sújtva lesz az általa embertől ember ellen fordított harcz kö­
vetkezményeiben.

R A J Z O K
a forradalom utáni időkből.

Az első magyar katonai tanintézet.

Irta S z i l á g y i  S á n d o r .
_

8-rét, 2 0 4  lap, ara 1 ír t  50  kr.
A mai nemzedéknek alig van fogalma arról a küzdelem­

ről, melyet az 50-es évek elején a békókba zárt irodalom a fenn­
álló zsarnoki censura ellen vívott. Mig a sajtóhatóságok a rend­
őrséggel karöltve minden legkisebb szellemi mozgalmat el­
nyomni iparkodtak, addig az irókkis, de lelkes csapatja czélzá- 
sokkal érteté meg magát a közönséggel, azokban fejté ki, hogy 
csüggedni nem szabad. E lelkes irók legvakmerőbbike mint 
Jókaink mondja — Szilágyi Sándor volt. Olyat mert, mi rendes 
sajtóviszonyok közt sem vala ildomos. 1850—1-ben a forrada­
lomról beszélt az ausztriai soldatesca fülehallatá a. Csoda, hogy 
megmenekült, de küzdelmei mindenkor jellemzők és a jövő 

' történetírójának ha nem első rangú, de becses adalékai lesznek, 
Ezekről beszél a kötet. Ezeken kívül van a kötetben i ehány 
humoros és az akkori viszonyokat ugyancsak megvilágító ki­
sebb rajz s végül egy nagyobb, a Ludovica akadémia történe­
tét eredeti adatok alapján tárgyaló tanulmány, melyet katonák 
is dic-érnek alaposságáér . Oly régi és ismert iró, mint Szilá­
gyi, ugyan alig szorul ajánlgatásra, csak figyelmeztetjük a kö­
zönséget, hogy a szerény czim alatt, becses rejlik. A kiadó tár­
sulat is a szép kiállítással kitett magáért.

Előfizetési felhívás a
&

mint
a  n ő k  m i ;> rc aia ö  r i :

czimü illusztrált szépirodalmi divatlapra.
A  nőképző-, gazdasszony- s n ö lp aregy let h iva ta lo s  

közlönyére.

Lapunk első félévi folyamának befejeztével, pár 
szóval tudatjuk tisztelt előfizetőnöinkkel a következő, 
azaz jul—deczemberi félévi folyam programmját, mely 
ajánlatképen is szolgálhat.

A »M.Bazár« divatrésze hoz minden számhoz egy 
gyönyörű nyári és őszi toiletteket ábrázoló divatképet, me­
lyek mindegyikéhez kivágott szabásrajz van mellékelve, 
továbbá számtalan nyári és őszi toilettet, az illető sza­
básokkal ; női, férfi és gyermekfehérnemiiket; a legújabb 
kézimunkákat a készitésmód alapos magyarázatával 
stb. stb.

A szépirodalmi rész egyik fő érdekét Mrs. Ed- 
tvards »Léa a divathölgy« czimü szellemdus regénye 
képezi, mely a milyen mulatságos és érdekfeszitó, oly 
egészséges, tiszta iránynyal biró korrajz. Anthony » A 
gazdátlan eb czimü kitűnő beszélyének befejezte után, 
Györy Vilmos »Beszélykék a búbos kemencze mellől* 
czimü érdekes novellafüzérét közöljük. A philadel­
phiai világtárlatról Lipthay Pál küld érdekes tudósítá­
sokat, a szegedi kiállítást pedig Gelléri Mór fogja la­
punkban ismertetni. Ezeken kivül közlünk nehány 
szép költeményt Szász Károly, Endrődi Sándor, Tóth 
Endre, Moldován Gergely és másoktól, s tárczákat és 
czikkeket Báró 0-^-y, dr. Vajda Szilárd, Farkas Aladár, 
Endrődy Sándor, De Górandó Antónia s mások tollából.

Az elősoroltakból is láthatják t. olvasóink, meny­
nyire igyekszünk közlönyünkkel nemcsak hasznos di­
vatlapot, de érdekes és változatos szépirodalmi olvas­
mányt is nyújtani.

Még csak arra figyelmeztetjük tisztelt előfizető­
nőinket, lennének szívesek előfizetésüket minél előbb be­
küldeni, miután a tömeges pártolást tekintve, ismét 
könnyen megeshetnék, hogy a későn beküldött előfi­
zetések egy részét már ki nem elégíthetnék.

Előfizetési feltételek a Magyar Bazárra :

Evenként . . . .  ÍO írt.
Félévenként . . .  5  írt.
Negyedévenként. @ frt 5 0  ki*.

\ z  előfizetési pénzek az alulirt kiadóhivatalnak, legczél- 
szernbben f os'autalványnyal, küldhetők.

A Magyar Bazár ki adóhivatala.

Budapest, 1876. Nyomatott az Athenaeum irod. s nyomdai r. társulat nyomdájában.




